Blanche COBOS



Tlf: 

34 609081590





E-mail: 
blctrad@terra.es
Adresse: 
APDO 2388 - 28080 Madrid - Espagne

A Madrid depuis 1983, biculturelle, double nationalité.

Traductrice, Correctrice, Formatrice et Interprète expérimentée

Capacité de volumes importants (travail en équipe) – Double lecture garantie
Transcriptions et synthèses FR et ES

FR>ES, ES>FR, PT>ES, PT>FR, CAT>FR, EN>PT, FR>PT
Formation Universitaire double en France: 1976-1981

1976-1981  Licence LEA Langues étrangères appliquées Université Toulouse le Mirail

1976-1980   Diplômée ESC (Ecole Sup. Commerce)


ESC Toulouse

1980-1981   Spécialisation marketing de l´innovation et de la qualité
ESC Toulouse

Autres (en Espagne) : Qualité, ISO, Environnement, Informatique, catalan, management

Utilisation PC: Excel, Word, Access, Powerpoint, Dreamweaver, Outlook, etc 

Langues : FR>ES, ES>FR, PT>ES, PT>FR, CAT>FR + EN>PT, FR>PT, EN>FR
DOUBLE LECTURE GARANTIE par 2 proofreaders différents (1 par langue-cible)

Traductions/synthèses à différents % du volume original

Spécialités: Agronomie, appels d’offres, archéologie, assurances, bateaux, brevets, construction, consommables, cuisine, environnement, finance, franchise, gastronomie, golf, help-desk, immobilier, ingénierie, informatique, juridique, manuels techniques, marketing, oenologie, outsourcing, publicité, qualité, recyclage, sports (tous), tourisme, télécom, vending, etc. 
Nous ne travaillons pas: médecine, physique, poésie, littérature.
Formatrice : en FR, ES et PT – Secteurs : marketing, techniques de vente, management, RH, fidélité, applications informatiques, caisse.
Collaborations habituelles comme traductrice, correctrice, rédactrice, synthèses: 

1Global (Es) - Amazing (Es) – Alize (Fr) - Amplus (Fr) – Attic (Fr) - AZ traductions (Fr) –  C Sousa (Pt) - CF Traductions (Fr) - Cillero de Motta (Es) – Dialogue (Fr) – Gentile (Fr) – HCR (Pt) - Intermedias (Fr) – JMC (Autriche) – Juris Traductions (Fr) - LCI (Fr) – No Problem (Fr) - Ofilingua (Es) - OFL (Fr) – Skiset (Fr) - Sud Web (Fr) – Stella (Es) – Translated (It) - Ubiqus (Es, Fr) – Vice Versa (Bel).
Volontariat pour Intermon Oxfam et Amigos de los Mayores.
Interprétation consécutive (FR>ES>FR, PT>FR, PR>ES), en négociations, réunions sociales, salons, et pour le Ministère de l’Intérieur. Je me déplace fréquemment pour plusieurs entreprises.

Traductrice in-house
2003-2005
Ubiqus – Traductions. Chef de projet. Traductions, synthèses, comptes rendus, corrections, recherche et suivi clients, traducteurs, interprètes.
2002 -2003
Teleroute -Transport. Webs, documents techniques, publicité.

2001 - 2002
Steria - Informatique. Matériel publicitaire, documents techniques de help desk, outsourcing, etc.

1998 – 2001
Vending El Cafetero. Commercial, publicité, contrats franchise, etc.

1992 - 2001
Multi Toner - Informatique Documentation technique et commerciale, informatique, recyclage, franchise, marketing, vente. 

1987 - 1992
Ecco et Abaco Interim – Services Traduction et adaptation de tous les manuels de fonctionnement, interprétation, sélection et direction du personnel. Suivi des clients, prospection
1983 - 1987
Duracell - Grande Distribution, électricité Dossiers techniques et chimiques, commerciaux, publicité, merchandising, TV, PLV, etc

1979

Coface, Mexique - petit machinisme agricole. Commercial et technique.

1978 

Laboratoires Fabre, Castres - Cosmétique. Commercial et marketing.

Sports : squash, golf, ski, canyonning, parapente, escalade, plongée sous-marine, tennis de table, soft racket, etc.










